
Knokke H.2. 

,./7 • 

1. uTn da ki?n§ ä strekfe.g~al zi.n re.nza bano .... wt 
2. ma vri.nd Iz de blo:q1:~g~Gii:' · 
3. nyT sp~.za nijä..ndar§ m1r ofmEta maJi:r;u 
4. sp1tn ITZ lastaX 1 wrerk 1 

5. 1p da ~Xi!p - of : s?1p kri.ägäza ba~XITmal bruTrat 
6. da tirnarman e.d a splre ... ntar Ï zä VÏIJar 
7. da sXiiTpar lrekta za l1pm uf 
8. In di fa brik Istar nimandala ta zLn 
9. kumd ali.r khntJa 

10. bo.as X~Ef û.nz akE vi:r pintn bi:r- of : vi:r putn I 
pintJas I 

11. briTIJd 5.nz ak1E twE ... kilo kre ... :zn 1 "krieken" 
niet gebr. 1 

12. ZET mre fyTvn dri li.tar§ win ytXadrÜ.IJkiJ 
13. I vardri.egda ma mred aiJ kniTpal 
14. kre ... zaiJ kni. giazim 
15. vastnu.vnt wor ni fe.lamET giavi:rt 
16. ksim bli.a dak mETd Andar ni me.g~ago.an zhn 
17. Ik ETnt ni. giado.an zAla mo:at 
18. wi.n e.t x~ado:an - nde.zn dito kû.mt 
19. a kioba - a k?banret - a kobajoTg~ra 
20. a klipmAts a (met een klep) - a mAts a (algemeen 

woord, ook voor alpin) - aiJ klakia - banoT.wt -
WE.ija - of : am bx.lk (zeldz.) - JampjUIJs - of : 
paraplyi~ - o.g~a - a pyTt - a vlmdara 

21. di kre:rl deT, Xxal da wre:rlt freXtn 
22. kXoja pre:rltfas Xe.vm 
23. ÏIJalantu fe.l u~da ~Xe.pm ufbre.kiiJ 
24. ije. fä..nzle.vnakrr a be.ta gireTt 
25. giEf maki.a twi.a bri.a stx.a:ç.: - brxdara - da britsta 
26. da stambe.lt sto.ato nami.a 
27. nde.zn e.d an le.vn lE?an I.ara 
28. lysifre.r IZ In dne.mal ni ?able.vn 
29. da sXo.ljuiJars - re mre~a mx.Estar no zh.a 

g~awxTst 

30. k0i tog ni koman ok ni Xrh.at sin 
31. da biT.astn driiJkiJ gire:rn lizome.I 
32, jTa ke~ni x~o.ä wrerkn ja sh.ar ~ za ke.la 
33. sta ... kt akxr ä stok In di be.zam 
34. za spe.ln mETta ke.g~alz nimiT.e 1 nh.en 
35. hE.i - kren a twh.a kh.arn aXtar ja giaroT.pm 
36. di pre.r IZ nh ripa - tsxt nog~ ä wita stx.an m 
37. za zï wreX~ no tlä..nt 
38. ~e.d I.ast ETJpn za gET.lt fartre:rn 
39. I g~o.t noT.1t frera briiJn 
40. zxz dnET.lt fan ar mET.lkwit 
41. da vEnt muT sä wyTf basX~rermn - of : mu foTr 

zä wyTf sX~rermn 
42. In da sXire ... .Ida ZWETman IS x~avo:rlak 

43. ijxTstut umdatn strerak Is 

44. widar mu.tn dan re ... .Ito van ren - reiJ gidar dan 
ä..ndaran re ... .lt 

45. re.~.Ipt aki da bred A~prefn 
46. û.nza matsno.ara reso vret of a zwin 

47. za spriiJn umtarvrerst for a wrediiJa 
48. da buT.mkwx.a?ar g~o.tn buT.m ITntn 
49. dud akir I.astfE.istar tu 
50. ~bagAnta ly.jn vo da vrugmre ... sa- duT.agmre ... sa

tluf - da vrespars - of : tfrespra 

51. a spri.a- pyTdarrek- a styte (plat)- of : boT.taram 
( burgerdialect) smre:rn - g~arx.at mo.kan 

52. ~e.d er o.ar lo.atn ofsni.an 
53. za vo.dar e.d Em zre ... § jo:r lo.atno tsXoT.la gioan 
54. kren rem giazE.itatn za lo.ata lOIJstwoatar ni 

moXta - of : mosta g~o:an 
55. rosta - of : zo.uwa (= zulke!) vre.azn Zl·J ni 

fe.la l(!IJSti:r 1 a valaga = een vale, van duiven I 

56. re.rda - of : stx.ana - potn zini fe.la wre:rt I a 
smutpot ( = smoutpot) 1 

57. dno.vmpu.la stod In dnre:rt 
58. Imo.art xst noX ta kut fuT ta katsn (meisiesspel) 1 

'ambalspe.In (jongens ) I 
59. di kre.sa gEfd a klo:r lAXt e. 
60. ja trokt an tpre:rd za stre:rt 
61. tuiJ kwu.ma g.tidar o.la jo:rno da kreramresa 
62. da po.atar ZE.i da Xot fAlmakt IS 
63. ja za.~ ma WETl mo ja klaptaga te.ga mini.a 
64. da zwoly~ Xi?h.IJ giû we.rakuJll: 
65. g~oja vandu.g~a ni ko:artn 
66. e.tn za zidar oT.k Xre:rn ko.as 
67. za muntA.r - of : motA:r Is kapot - jTa hgid rm 

pana - i zit fasta - of : i zxt farstET.lt 
68. te na warmn da?awxst - ren txz nzû.tn u.vnt 
69. da fE .... ntJa lopt op sam blu.ata vû.tn- of: baravuts 
70. txz am bust In da kana 
71. ksu WIT.ln data faktA.r am bri.f broXt 
72. kET zx.ar a man rerta 1 'tampina = tandpijn 1 

73. k0i1f mre ?m twre.zdrivarz omagi5.än 
74. aXtar da vi:rn- of : t~Xuftit Xoma tpre.rd mspan:-

m dni.wa kiara 
75. kren al am biTtJa korsns fä.n vuT.a dnu.na 
76. da ze.na van da ke.niiJk e.d U:Tk soldo.at XawxTst 
77. we.tJa gilm bo.g~amo?ar we.:ç.: 
78. dh ru.azn ren laiJa stre?ars 
79. kXlo.vn dar ni:t fan 
80. tki.ntJa waz duT .at Ir dast kostn do .... pm 
81. zan UT.arn re ... n zn o .... g~n Io .... pm 
82. er doXtartJxz mreda mä..ndatfa no ~bAs Xiagio.an 

aXtar bro.mbeT.jars 
83. t1z dor a sport - of : a trert yti h.ara 
84. ja zreta za brek o.pm 
85. tfo.lk soXta niks ä.ndar§ uf Xre ... .It ren r~dum 
86. Andar mund IZ droT.ga vandn dAst 
87. di wregi lopt krom - tiznumawreg ag~Antar -

of : nrend~ rund wre .... j ag~Antara 
88. kren: tromaltJa giakoXt fuT diJ kh.an: 
89. da gx.atabAk IS Xakrave:rt - of : du:a?agio.an 

van a kast In ta zwre.Ig~n - of : slu?ü 
90. za litJa was kort re g~û.t 
91. m da ~Xo.uw xzd bresta 
92. a ~Xotar muT Xu.t kA:ç.r miT?ä 
93. zuk akxr aXtar man û.t 
94. kwe.t ni wo daiJk remu.tn g~oTIJ gia zu?IJ 
95. aiJ ku.In kET .ldar IS Xu.t fuT ~bi:r 
96. kmostn osablu.triiJkn vuT ta varkluTkian 
97. kmu.tn I.aste.tn In tsta.l vu:rn 
98. ma bru.ra waz mu:a 
99. da mET.l~bu.r dud a gru.ata runda - of : gru.atn 

tu:r 
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100. di kETramre.L,lk rz dma re z0 .. :r - zrentrremu 
me - of : bi we.ra 

101. ma zuTn dim pit kA .. n: VA.ln rn: 0o~.ra 
102. ijiTZ op sa pA.ntJas - tfa.l nt.t fan ta zrego~an -

sak0.L:r (zeldz.) alleen van personen - ijrsmdlE.Lk 
Ap sa wrerk = nauwgezet 

103. IIJ kum noT,It XIT mnyta tlo.ata 
104. m ito.li zmdar brergn di vi:r spygo~än 
105. dArfja do.r Ao~p dy.wan 
106. ITm boT,m renza dor a stik fan da brAgo~a go~avo.arn 
107. ga mu nakrr ûnza kaXtJ kuzp.. k0.L.rn I V0.Jn 

bij de boeren grooter dan kaXtJ I 
108. ijrz mred aiJ g .. r.ala b0T.za go~re.lt fan 10.VIJ 

go~akozp.. 

109. di d0.r IS fam buknut Xamakt 
110. aiJ g-~atroTwd wy4 mu kAn:o.jin 
111. kETn i go~as Xazo.it - mo twas XEIJ go~u. zo.at 
112. da bro.war zreXtat noX ta di:r IS fuTta boTw, 
113. ba?a - ~ba?an - ja bakt - i bakt - baktn - wa 

ba?än- r]s bakta-ja bakta-i bakta- ma bako~tn
.mfë.L,IJ go~abako~IJ 

114. bi.n- )sbi.n- ja bht- h bht- ma bi.n- bi.n'la
lsbida- of : ]sbu.In- kië.IJ go~aboT,n- bu.xn zoT,k
of : bida~oT,k 

115. trz aiJ klE.intJa mo trz än fi.ntJa 
116. ja kAd i.r eT .ij ars krig o~an rp da mart 
117. ijE.L Xo~azE.itatn go~ad 'A .. pma pE.izn 
118. tmE.isn ZE.itatn ·g o~alik a.da 
119. two.rn vyo~f priTzn 
120. uTndar dm r.a?mbo.L,m hTgo~n dar ve.l IT,e?ls 
121. two.atar g-~o XoiJ .koo~.ko~IJ - tkokt a. 
122. to.L,Ijiz noXru.na - trz nog .. mo pas Xamoat 

123. ~a mu.kn ma.anE.za mETtn dora van: E.i 
124. da bo.L,mtJa go~oto slEX k0.L~· gruT.jm 1 mu.lEk 1 

125. da pastar e. Xû whn 

126. ûnz ud yz Iz ofXo~abrä.nt 1 ukt = hout - nukta 
d0.ra- ut = oud I 

127. da mre.lk spE.it ytan re.ldar van da ku.a 
128. da kostar IyTt fo da prasresi 1 a kryTs - kryTsn 1 

129. da tro.zp.: van da kortawo.gn byTgo~n van da 
zwo:rta 

130. da twr.a dyt~Xa(rs) - of : dytsmä.ns kwoT.ma 
no bytn 

131. ZETn rem blo.w reiJ g-~ru.na go~asle.g-~n 

132. da su.us IS flo.L.w - of : trz drerlEko~a su.usa 
133. da sni.aw hTXtrT?a 
134. trz nr.awa gle.n daiJk ja nimE go~azi.n En 
135. nipu.ard word ny a g .. rla ni.wa stat 
136. dû.n- )sdû.nt- ja dudat - i dudat- ma dû.nt -

go~idar dudat- zidar dû.nt -JsdeT.int- ja deT,ijat
i deT.ijat - widar - of : ma deT.ijnt - gidar 
deT,ijat - za deT.ijnt - deT.iiJkr)sdada - "datntakE.L 
de.j - dä.zt akE.L - of : mo de.jn - of : dä.z date.jin 
of : dä.zda ko.stn dû.n 

137. doo~.pm - dopkh.at - dopfunta - da soldo.atn 
138. dasXän - h dast - i do.sta - ije Xadasn 
139. bindn - ]sbi~. - ja bint - i bint - ma bindn -

gidar bint - za bindn - bintn - buntn - kre 
go~abundn 

140. Locale landmaten : ä go~amret = 300 ru.jn -
a rû. (lengte?) 

141. Waternamen : dan izab.ETla'vo:art - da puldar
graXt - tswin - tXat (oude ingang van de haven 
van Damme) - dn dyvalspit (nu gevuld) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is kno?a 
De inwoners heeten kno?no.ars 
Hun bijnaam is knoksa 'dynazi.akars 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 8.123. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : knoka'dorp - 'driwe.gän - tka.lf- dnu .. astuk - to.zagras -

tsUkta. Er bestaan geen locale verschillen, maar de boeren spreken platter dan de anderen; zij zeggen 
bv. mre.L.ik tegenover mre.Ik (melk) , rerpals tegenover patatn (aardappels). Fransch wordt behalve door 
enkele ingeborenen, vooral gesproken door inwijkelingen, samen een paar honderd personen; een veertigtal 
Engelsche families spreken Engelsch; een twintigtal Hollandsche, Nederlandsch. . 

Knokke is in de eerste plaats een badstad; het voornaamste bedrijf is dus seizoenbedrijf. Er zijn 
nog een half dozijn groote hofsteden en een honderdtal kleine boeren?edrijven; geen arbeiders die elders 
gaan werken. 

Zegslieden. l. Raepsaet, Etienne; 23 j.; geb. te Oostende in 1911, maar sedert 1913 hier; .heeft 
sindsdien steeds hier verbleven; V. van Moen, M. van Oostende; spreekt gewoonlijk zuiver Knoksch, 
ook naar het gevoelen van de andere zegslieden. 

2. De Knok, Riohard; 23 j. ; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; 's Zomers kelner, 's Winters 
timmerman; V. van Loppem, M. van Heist-aan-Zee; spreekt gewoonlijk Knoksch. 

3. Vervarcke, Kamiel; 13 j. ; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; behangerszoon; V; van 
Sijsele, M. van Aalter ; spreekt gewoonlijk Knoksch. 
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